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ATTENTION INSTALLER:
FOR A QUALITY INSTALLATION, FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.
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CONNECT WATER LINE
• Locate and bring tubing   
  to the front of the cabinet.
• Turn the water on to fl ush debris.

• The tubing should be just long enough to 
reach the coupling. 

• Slip a 1/4" nut and ferrule (provided) over 
both ends of the copper tubing and couple 
lines.

• For GE SmartConnect™, insert the molded 
end of the tubing into the connection and 
tighten. Tighten one turn with a wrench. 
Do not overtighten.

• Turn on the water to check for leaks.

Refrigerator is much heavier at the top than at the 
bottom – be careful when moving. When using a 
hand truck, handle from side only.

Le réfrigérateur est beaucoup plus lourd en 
haut qu‘en bas. Il faut être prudent lors des 
déplacements. Si un diable est utilisé, il faut sou-
lever le réfrigérateur sur le côté seulement.

Cut banding at the top and bottom, remove 
outer carton.

 • Slide out back corner posts (2).
 • Slide carton off top of cabinet.
• Remove styrofoam pads taped to base cabinet.
NOTE: IT IS NOT NECESSARY TO LAY CABINET 
DOWN TO REMOVE SKID!

DO NOT ATTEMPT TO ROLL UNIT OFF SKID. 

IL NE FAUT PAS ESSAYER DE FAIRE ROULER 
LE RÉFRIGÉRATEUR POUR L’ENLEVER DE LAY 
PALETTE.

LEVEL THE REFRIGERATOR
• Adjust rear wheels beneath the  
 product to just barely touch the 
 2 x 4 block.
• Turn the 7/16" hex nut above the
 front wheel to raise or lower.

• For front leveling use a 1-1/4" open-end wrench.
• Adjust carefully, the product should be level 

and plumb with cabinetry and should align with 
toekick height.
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CHECK POWER
• Check to make sure power to   
 refrigerator is on by opening   
 refrigerator door to see if interior   
 lights are on.

• The temperature controls are preset at 37°F 
for the fresh food section and 0°F for the 
freezer.

• Allow 24 hours to stabilize before making 
 adjustments.

IMPORTANT – PLEASE READ CAREFULLY
FOR PERSONAL SAFETY, THIS APPLIANCE MUST BE PROPERLY GROUNDED.

The power cord of this appliance is equipped with a three-prong (grounding) plug which mates 
with a standard three-prong (grounding) wall receptacle to minimize the possibility of electrical 
shock hazard from this appliance. The customer should have the wall receptacle and circuit 
checked by a qualifi ed electrician to make sure the receptacle is properly grounded.

Where a standard two-prong wall receptacle is encountered, it is the personal responsibility 
and obligation of the customer to have it replaced with a properly grounded three-prong wall 
receptacle. 

DO NOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES, 
CUT OR REMOVE THE THIRD (GROUND) 
PRONG FROM THE CORD.

DO NOT USE AN ADAPTER PLUG 
TO CONNECT THE REFRIGERATOR 
TO A 2-PRONG OUTLET.

DO NOT USE AN EXTENSION CORD 
WITH THIS APPLIANCE.
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• The unit is secured to the skid with 6 slotted tie-
down straps. First remove the six, 7/16" bolts from 
the base channels in the tie-downs, then remove 
the six, 7/16" bolts securing the straps to the skid.

• Protect the fl ooring. Cut a large piece of the card-
board carton and place under the product.

• Support blocks on the bottom must be removed 
before taking unit off skid. Remove support blocks 
by carefully tilting cabinet and sliding blocks out. 

• Lift unit off the skid with an appliance dolly. Handle 
from the sides.

• Remove all tape and other packaging material from 
door and interior. Do not remove serial plate. SECURE REFRIGERATOR 

TO CABINET SIDES

Whenever possible perform this 
step for anti-tip security or when 
anti-tip brackets cannot be used. 
The refrigerator must be secured 
to prevent tipping.

ANTI-TIP PRECAUTIONS
The refrigerator is top-heavy and must be 
secured to prevent the possibility of tipping 
forward.

PRECAUTIONS CONTRE LES BASCULEMENTS
Le réfrigérateur est beaucoup plus lourd en haut 
et il faut le maintenir en place pour éviter la pos-
sibilité de son basculement vers l’avant.
 INSTALL ANTI-TIP BRACKETS
 • Secure a 2 x 4 block to the mounting 
  brackets with #12 or #14 wood screws.
 • Install the mounting brackets so that the 
bottom of the wood block is 84" (or your installation 
height) from the fl oor. Use #12 or #14 wood screws.
• Screws must penetrate at least one inch into vertical 

wall studs.
• Plug the power cord into the receptacle before 

pushing the refrigerator back into the opening. 
Open the grille panel, reach into the opening and 
pull the power cord towards you as you gently push 
the refrigerator back.

IMPORTANT: Brackets cannot be used when 
installed under a soffi t. If wall studs are metal, builder 
must install a wood brace at the top of the opening. 
See Installation Instructions for details. See Step 4 
to secure the refrigerator to cabinet sides.
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Drive Screws
Through Case Trim Into

Adjacent Cabinets

Raise Grille Panel
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7 ALIGN DOORS
Shipping or the ad-
dition of heavy door 
panels, may cause the 
doors to move slightly 
out of alignment.

• Stand back away from 
the refrigerator to 
inspect the fi nal instal-
lation.

• Check to be sure that doors 
are evenly aligned at the top. 
If necessary, the fresh food 
door may be adjusted up 
or down to align with the 
freezer door.

• To raise the fresh food door, 
use a 5/16" wrench to turn the 
adjustable hinge pin to the left. 
Lower the fresh food door 
by turning the hinge pin to 
the right.
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The rear leveling wheels and front leveling legs are 
limited to a maximum height adjustment of 1". If the 
installation requires more than 84-1/2" height, the 
installer should elevate the refrigerator on a sheet 
of plywood or runners. Cabinetry trim could also 
be added across the top of the opening to shorten 
the opening. If you attempt to raise the refrigerator 
more than 1", you will damage the front leveling 
legs and the rear leveling wheels.

NOTE: Make sure copper or SmartConnect™ 
tubing length does not interfere with toekick 
installation.

Les roues de nivellement arrière et les pattes de 
nivellement avant permettent un réglage maximal 
de 25 mm (1 po). Si l’ouverture pour le réfrigérateur 
a une hauteur supérieure à 2,15 m (84-1/2 po), 
l’installateur doit élever le réfrigérateur sur une 
feuille de contre-plaqué ou des glissières. Il est 
également possible d’ajouter des baguettes de fi ni-
tion des placards sur le haut de l’ouverture afi n de 
la réduire. Lever le réfrigérateur de plus de 25 mm 
(1 po) endommage les pattes de nivellement avant 
et les roues de nivellement arrière.

• Raise the grille panel to access case trim.
• Drill hole in trim and drive screw through 

the trim and into adjacent cabinet.
• Follow the same procedure on the op-

posite side.

PRUDENCE

WARNING

ATTENTION

CAUTION

PRUDENCE

CAUTION PRUDENCE
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NOTE: Locate 
and remove toe-
kick taped to the 
side or front 
of the refrigerator. 
Set aside for fi nal 
installation. 

CAUTION

Fresh Food and Freezer 
Master Light Switches

Grille Panel
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AVISO PARA EL INSTALADOR:
SIGA ESTAS INSTRUCCIONES PARA REALIZAR UNA INSTALACIÓN DE CALIDAD.
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La parte superior del refrigerador es mucho más 
pesada que la parte inferior - sea cuidadoso 
cuando lo mueva. Cuando use un montacargas 
de mano, manéjelo desde el costado únicamente.
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REVISE LA CORRIENTE
• Asegúrese que el refrigerador esté  
 recibiendo corriente abriendo la   
 puerta del mismo para ver si las luces  
 interiores están encendidas.

• Los controles de temperatura están
preajustados en 37°F (3° C) para la sección 
de alimentos frescos y en 0°F 
(-18° C) para el congelador.

• Deje que la temperatura se estabilice durante 
24 horas antes de hacer ajustes.

IMPORTANTE – LEA DETENIDAMENTE
PARA LA SEGURIDAD PERSONAL, ESTE ELECTRODOMÉSTICO DEBE ESTAR CORRECTAMENTE 
CONECTADO A TIERRA.

El cable de alimentación de este electrodoméstico está equipado con un enchufe de tres clavijas (conexión a 
tierra) el cual se introduce en un tomacorriente de pared de tres orifi cios (conexión a tierra) estándar para reducir 
al mínimo el peligro de electrochoque. El cliente debe solicitar a un electricista competente que revise el tomacor-
riente y el circuito para comprobar que estén correctamente conectados a tierra.

Si el tomacorriente sólo tiene dos orifi cios estándar, es la responsabilidad y obligación personal del cliente hac-
erlo reemplazar por un tomacorriente de tres orifi cios correctamente conectado a tierra.

NO CORTE NI QUITE LA TERCERA CLAVIJA 
(CONEXIÓN A TIERRA) DEL ENCHUFE 
BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA.

NO USE UN ADAPTADOR PARA CONECTAR 
EL REFRIGERADOR A UN TOMACORRIENTE 
DE DOS ORIFICIOS.
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• La unidad está afi anzada al patín con 6 correas de 
sujeción ranuradas. Primero retire los seis pernos 
de 7/16 pulg. de los canales de la base en las 
correas de sujeción; luego quite los seiss pernos 
de 7/16 pulg. que afi anzan las correas al patín.

 AFIANCE EL REFRIGERADOR A   
 LOS COSTADOS DE LOS GABINETES
 Cuando sea posible, ejecute este paso 
 para asegurar que el refrigerador no 
 se incline o cuando no pueden usarse 
 los soportes contra la inclinación. 
 El refrigerador debe afi  anzarse para 
 evitar que se incline.

PRECAUCIONES CONTRA LA INCLINACIÓN
La sección superior del refrigerador es más 
pesada, así que debe afi  anzarse para evitar la 
posibilidad de que se incline hacia adelante.
 INSTALE SOPORTES CONTRA   
 LA INCLINACIÓN
  • Afi ance un bloque de 2 x 4 a los   

  soportes de montaje con tornillos de  
  madera #12  ó #14.

• Instale los soportes de montaje de modo que el 
extremo inferior del bloque de madera quede a 
84 pulg. (2,13 m) (o su altura de instalación) 
del piso.

• Los tornillos deben penetrar al menos una pulgada 
(25 mm) en los montantes verticales de la pared.

• Conecte el cable eléctrico en el receptáculo antes 
de empujar el refrigerador de nuevo hacia la 
abertura. Abra el panel de la rejilla, busque el 
cable eléctrico en la abertura y hálelo hacia usted 
a medida que empuja suavemente el refrigerador 
hacia atrás. 

IMPORTANTE: No es posible usar los soportes 
cuando se instala debajo de un plafón. Si los 
montantes verticales de la pared son metálicos, el 
constructor debe instalar una abrazadera de madera 
en la parte superior de la abertura. Vea los detalles 
en las instrucciones para la instalación. Vea el Paso 
4 para asegurar el refrigerador a los costados del 
gabinete.

• Levante el panel de la rejilla para ganar acceso a 
la moldura de la caja.

• Perfore un agujero en la moldura e introduzca 
un tornillo a través de la misma y en el gabinete 
adyacente.

• Siga el mismo procedimiento en el lado opuesto.

Corte las bandas en los extremos superior 
e inferior, quite el cartón exterior.

  • Deslice hacia afuera los postes de esquina  
  traseros (2).

• Deslice y retire el cartón del extremo superior del 
gabinete.

• Retire el relleno de espuma de poliestireno sujeto 
con cinta a la base del gabinete.

NOTA: ¡NO ES NECESARIO TENDER EL GABI-
NETE PARA QUITAR EL PATÍN!

NO TRATE DE HACER RODAR LA UNIDAD FUERA 
DEL PATÍN.

• Proteja el piso. Corte un gran pedazo de cartón 
y colóquelo debajo del producto donde está 
trabajando.

• Los bloques de apoyo sobre el extremo inferior 
deben ser retirados antes de deslizar la unidad 
fuera del patín. Retire los bloques de apoyo 
inclinando cuidadosamente el gabinete hacia el 
costado y deslizando los bloques hacia afuera.

• Deslice cuidadosamente la unidad fuera del patín.
• Retire toda la cinta y otros materiales de em-

paque de la puerta y el interior. No retire 
la placa con el número de serie.

Retire las correas
de sujeción

Pr
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Introduzca los tornillos a través
de la moldura de la caja

y en los gabinetes adyacentes

Levante el panel de
la rejilla a la

posición de parada

NO USE UN CABLE DE 
EXTENSIÓN CON ESTE 
ELECTRODOMÉSTICO.
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Suministro de agua
del refrigerador

Suministro de agua
residencial

Bloque Plafón

Vista lateral

Altura
desde

el piso al
extremo
inferior

del
bloque

de
madera

Soportes
Requeridos

No se requieren
soportes debajo

de un plafón

Soporte de
montaje

Corte de 2 x 4 a
35 pulg. (89 cm)

de largo

Altura de
instalación

desde el piso

Tornillos de madera
montados en los montantes

verticales de madera

Manguito

Bisagra de la puerta
Bisagra de la caja

Llave de 5/16 pulg
Levantar

Puerta fuera de alineación 

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN
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La tuerca hexagonal

ajusta las ruedas traseras Pata de nivelación

Las patas niveladoras traseras y las patas niveladoras delanteras están limitadas a un ajuste máximo de 
altura de 1". Si la instalación requiere más de 84-1/2" de altura, el instalador debe elevar el refrigerador 
sobre la hoja de plywood o rieles. También se pueden agregar molduras de gabinete a lo ancho de la 
parte superior de la abertura para acortar la abertura. Si intenta levantar el refrigerador más de 1", dañará 
las patas niveladoras delanteras y las ruedas niveladoras traseras. 

PRECAUCIÓN
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NOTA: Localice y re-
tire el protector contra 
golpes que está fi jo 
al lado 
o al frente del refrig-
erador. Deje 
a un costado para 
la instalación fi nal. 

  NIVELE EL REFRIGERADOR
  • Ajuste las ruedas traseras debajo del  

   producto hasta que apenas toquen el  
   bloque de 2 x 4.

  • Gire la tuerca hexagonal 
  de 7/16 pulg. sobre la rueda 
  delantera para levantar o bajar.

• Use una llave de boca de 1-1/4 pulg. 
para la nivelación delantera.

• Ajuste cuidadosamente; el producto debe quedar 
nivelado y aplomado con los gabinetes y debe alin-
earse a la altura del protector contra golpes.

CONECTE LA LÍNEA DEL AGUA
• Identifi que y tienda el tubo a la 
 sección delantera del gabinete.
• Abra el agua para purgar los 
 residuos de la línea.

• El tubo debe ser sufi cientemente largo para 
alcanzar el acoplamiento.

• Deslice una tuerca y casquillo de 1/4 pulg. 
(incluidos) sobre ambos extremos del tubo 
de cobre y las líneas de acoplamiento.

• Para GE SmartConnect™, inserte el extremo moldeado 
de la tubería en la conexión y apriete. Apriete una 
vuelta con una llave. No apriete en exceso.

• Abra el agua para verifi car que no haya fugas.
NOTA:  Asegúrese de que el largo del tubo de cobre 
o SmartConnect™ no interfi era con la instalación del 
protector contra golpes.

Interruptor manual 
para la luz 

de alimentos frescos 
y de congelador

Panel 
de la rejilla

ALINEACIÓN DE LAS 
PUERTAS
Al llevarse a cabo el 
envío o al agregarse 
paneles pesados a las 
puertas, puede hacer 
que las mismas se mue-
van ligeramente fuera de 
su línea de alineación.

• Retroceda desde donde se 
encuentra ubicado el refrigerador 
para inspeccionar la instalación 
fi nal.

• Revise cuidadosamente para 
comprobar que las puertas estén 
alineadas al mismo nivel en la 
parte superior. Si es necesario, la 
puerta de la sección de alimentos 
frescos puede ajustarse hacia arriba o hacia abajo para 
alinearla con la puerta del congelador.

• Para levantar la puerta de la sección de alimentos frescos, 
utilice una llave de 5/16” para ajustar el perno de la bisagra hacia la 
izquierda. Para bajar la puerta de la sección de alimentos frescos, 
gire el perno de la bisagra hacia la derecha.


